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Fugenband in Arbeitsfuge

- Abdichtungsträger, 3cm

- Abdichtungssystem:

 PVC-P Kunststoffdichtungsbahn, 2mm

       mit Schutzschicht bei bewehrten Bauteilen

 Geotextil ≥900g/m²

 Eventuelle Oberflächendrainage mittels Elemente

mit hoher Drainagefähigkeit (gemäß

Übersichtstafel Materialanwendung)

- Water-stop nei giunti di getto

- Sistema di impermeabilizzazione:

 membrana di impermeabilizzazione PVC-P, 2mm

       con strato di protezione per rivestimenti armati

 geocomposito ≥900g/m²

 eventuali elementi di drenaggio di superficie con
elevata funzione drenante (rif. Tavola sinottica di
applicazione dei materiali)

Anschlussfugenband,

halbseitig ohne Sperranker, b≥400mm

Giunto di impermeabilizzazione,

parzialmente senza elementi di ancoraggio, b≥400mm

Einleitung Gleisentwässerung PP DN/ OD 160

Immissione delle acque di piattaforma PP DN/ OD 160

Fahrbahnentwässerung (Vollrohr), PP DN/OD 315

in Beton verlegt

Drenaggio acque di piattaforma (tubo cieco),

PP DN/OD 315 posato nel calcestruzzo

Giunto di ripresa scabro sec. EN 1992-1-1

Inclinazione secondo necessità statica

Widerlager und Sohlplatte in bewehrtem Ortbeton

Piedritti e platea in c.a.

Vorbereitungsarbeiten für Kontrollschacht Fahrbahnentwässerung

Predisposizione  per pozzetto acque di piattaforma

Vorbereitungsarbeiten für Einlaufschacht Fahrbahnentwässerung

Predisposizione per caditoia  raccolta  acque di piattaforma

Ulmendrainage (geschlitzt),

PP DN/OD 250 auf Betonbett

Drenaggio acque di falda (tubo microfessurato),

PP DN/OD 250 posato sul calcestruzzo

Arbeitsfuge aufgeraut gem. EN 1992-1-1

Neigung nach statischen Erfordernissen

Noppenbahn in Längsrichtung, d=2cm

Noppenbahn in Querrichtung, d=2cm, bei Betonierfuge

Membrana bugnata in direzione longitudinale, d=2cm

Membrana bugnata in direzione trasversale,d=2cm,

in corrispondenza delle riprese di getto.
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Schnitt C-C / Sezione C-C
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Schnitt D-D / Sezione D-D
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Schnitt G-G / Sezione G-G

0.5 1
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Schnitt H-H / Sezione H-H

Projekteinheit

Mit Beteiligung der Europäischen Union aus dem Haushalt

der Transeuropäischen Verkehrsnetze finanziertes Vorhaben

Opera f inanziata con la partecipazione dell' Unione Europea

attraverso i l bi lancio delle reti di tr anspor to transeuropee

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona

BRENNER BASISTUNNEL

Potenziamento asse ferroviario Monaco - Verona

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO
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Fachplaner / il progettista specialista Fachplaner / il progettista specialista Fachplaner / il progettista specialista

Mandante Mandante
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Ausführungsplanung

Progettazione esecutiva
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(1:25)

Schnitt F-F / Sezione F-F
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Gallerie principaliHaupttunnel

CarpenteriaSchalungsplan

Carpenteria GL-MS, Schalung GL-MS, 

con pozzetti (Tav. 2/2)mit Schächten (Blatt 2/2)

30.01.2015 Frey Pöyry

30.01.2015 Deplazes Pöyry
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Detail 1 / Dettaglio 1
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Referenzdokumente

Documenti di riferimento

02_H61_OP_025_KTB_D0700_23061

Synoptischer Plan - Anwendung der
Materialien

Tavola sinottica di applicazione dei

materiali

02_H61_TY_030_KRP_D0700_23301 Regelprofil GL-MS, Zweischalig

Sezione tipo applicata GL-MS,

rivest. doppio

02_H61_TY_030_KBW_D0700_23600

Bewehrung GL-MS, Sohlgewölbe mit

Sohlstein

Armatura GL-MS, arco rovescio con

concio di base

SOK/P.F.

FOK/Q.P.

Q.B.

Schienenoberkante (SOK= ±0.00)

Quota piano ferro galleria di linea (P.F.= ±0.00)

Kote Bodenniveau Querverbindung

Quota piano di calpestio del cunicolo

Banketthöhe (bezogen auf SOK)

Quota banchina (con riferimento a P.F.)
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